
The bachelor thesis consists of two parts – a translation of a chosen text (twenty
standardised pages) and its commentary. The translated text is about the history of
European integration and about the creation and development of the European Union. The
commentary of the translation is comprised of a translation analysis of the source text,
analysing its grammar, lexis, syntax and stylistics. This part of the thesis also describes the
method of translation and comments on various translation problems of this text. The last
chapter depicts the typology of translation processes that can be found in the translation.


